
Estimado Votante, 

El 1° de mayo de 2012 es el día de la elección, y el Distrito de Atención de la Salud de San Gorgonio 
Memorial les pregunta a los votantes si desean extender el impuesto actual sobre las parcelas. Este no es 
un impuesto nuevo. Este no es un impuesto nuevo. Proporcionará fondos para nuestra única Sala de 
Emergencia de la zona. 

ENCONTRARÁ SU BOLETA ADJUNTA. ¡No la tire! Todo la votación será únicamente por correo. 
No habrá casillas electorales. Para que su voto cuente en esta elección, TODAS las boletas votadas 
tienen que ser recibidas en la Oficina del Registro de Votantes a más tardar el 1° de mayo de 2012 a 
las 8 de la noche. Votar es tan fácil como uno, dos, tres. 

Paso 1: Saque la boleta adjunta y siga las instrucciones para votar. 
Paso 2: Firme y feche el sobre con porte pagado. 
Paso 3: Coloque la boleta votada en el sobre y échela al correo o entréguela inmediatamente. 

Las boletas votadas se pueden enviar por correo O entregar en persona en la Oficina del Registro de 
Votantes, Condado de Riverside, 2724 Gateway Drive, Riverside, California 92507. Encontrará un buzón 
con llave a fuera de la entrada principal de la Oficina del Registro de Votantes, donde las boletas se 
pueden dejar las 24 horas del día. Para mayor comodidad, habrá otro buzón con llave en el Distrito de 
Atención de la Salud de San Gorgonio Memorial durante el horario de atención normal a partir del 2 de 
abril. Este buzón será recogido al finalizar el día laboral el 1° de mayo de 2012. Después de esa hora, las 
boletas se deberán entregar en la Oficina del Registro de Votantes antes de las 8:00 de la noche. 

Si tiene alguna pregunta, llámenos: 

• Registro de Votantes, 1-800-773-VOTE (8683) o (951) 486-7200; o 
• Visítenos en www.voteinfo.net

El Distrito de Atención de la Salud de San Gorgonio Memorial y el Registro de Votantes brindan 
servicios a los votantes de las ciudades de Banning, Beaumont, Cherry Valley, Calimesa, Cabazon y las 
zonas circundantes, y garantizan la integridad y seguridad del proceso electoral. Recuerde: ¡Su voto 
cuenta! Gracias por votar el 1° de mayo de 2012. 

Atentamente, 

Mark Turner, Gerente Ejecutivo 
Distrito de Atención de la Salud de San Gorgonio Memorial 

600 N. Highland Springs Avenue  Banning, CA   92220  (951) 845-1121  Fax (951) 845-2836 
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33-Instrucciones

DISTRITO DE SAN GORGONIO MEMORIAL HEALTH CARE
ELECCIÓN DE MEDIDA ESPECIAL POR CORREO

1 DE MAYO DE 2012

PARA ESTA ELECCION NO SE ESTABLECERÁN CASILLAS ELECTORALES.
La boleta adjunta es su BOLETA OFICIAL para esta elección.

INSTRUCCIONES PARA VOTAR

Su boleta votada debe estar en posesión del Registro de Votantes a más tardar a las 8:00 p.m. el 1 de mayo de 2012. Los matasellos no se aceptan.

1. Use un bolígrafo negro. NO use pluma con punta de fieltro, tinta roja ni tinta de gel.
a. Para votar a favor o en contra de una medida, conecte la flecha a la derecha de la palabra SÍ o NO para esa medida.
b. De preferencia dibuje una línea que conecte la flecha.

2. Retire el talon superior y coloque la boleta votada en el sobre de entrega adjunto. Mantenga la boleta doblada de la misma manera tal como la
recibío.
a. Firme su nombre y escriba su dirección donde se indica, con letra de molde. Si no firma el sobre no se puede contar su voto; y
b. Selle el sobre.

3. Entregue su boleta:
a. Por correo:

• Se incluye un sobre con porte pagado para entregar su boleta por correo. Como es una elección de boleta por correo no se establecerán
casillas electorales. Los votantes que vivan temporalmente fuera de los límites territoriales de los Estados Unidos deben agregar el porte
que corresponda a su ubicación actual.

b. En persona a:
• La Oficina del Registro de Votantes en horario normal de trabajo, y hasta el cierre de las casillas electorales el día de la elección. Para su

comodidad, en la entrada de la Oficina del Registro encontrará un buzón cerrado con llave donde puede dejar su boleta, las 24 horas del
día; o bien para encontrar un buzón de entrega localizado en la oficina principal del distrito durante las horas regulares de oficina. Por favor
visite nuestro sitio web en www.voteinfo.net para mirar una lista de lugares de entrega.

c. Puede verificar en línea que el Registro de Votantes ha recibido su boleta votada en www.voteinfo.net.

• ¿NO PUEDE ENTREGAR SU BOLETA EN PERSONA? La ley estatal permite que autorice a su cónyuge, padre o madre, hijo/hija,
abuelo/abuela, nieto/nieta, hermano/hermana o a una persona que viva en el mismo hogar para que entregue su boleta por usted. Usted y su
representante designado deben llenar la declaración de autorización en el sobre de entrega adjunto.

• ¿ECHÓ A PERDER SU BOLETA? Coloque la tarjeta de la boleta en el sobre de entrega adjunto, haga una marca en la casilla
correspondiente en el sobre de entrega y regréselo a nuestra oficina. Se le enviará una boleta nueva, si hay tiempo suficiente para hacerlo. Si
no hay tiempo suficiente para devolver su boleta y recibir otra por correo, puede devolverla personalmente en la oficina del Registro de
Votantes o llamar para recibir instrucciones adicionales al (951) 486-7200 ó al 1-800-773-8683.

• UNIDAD DE VOTACIÓN ACCESIBLE. Una unidad de votación accesible está disponible a petición en la oficina del Registro de Votantes.

• CIERRE DEL REGISTRO. El último día para registrarse para votar por esta elección es el 16 de abril de 2012.

Las declaraciones incluidas en las siguientes páginas representan los puntos de vista de los autores y no son endosadas por el Condado de
Riverside. Las direcciones de los sitios web en las declaraciones son proporcionadas por los autores. El Condado de Riverside no asume
responsabilidad alguna por la exactitud o el contenido de los sitios web incluidos en la presente. Los argumentos a favor o en contra de las
medidas de la boleta son opiniones de los autores. El texto, la gramática y la ortografía están tal cual las entregaron los autores.

• Conecte la flecha a la derecha que apunta a su selección, como en el
ejemplo provisto. También revise el frente y el reverso de la boleta para
ver las contiendas de votación

• Use un bolígrafo negro. No use pluma con punta de fieltro, tinta roja ni
tinta de gel

• De preferencia dibuje una línea que conecte la flecha

• Mantenga la boleta doblada de la misma manera tal como la recibió

Si desea una demostración sobre cómo marcar su boleta, visite www.voteinfo.net
FOR ENGLISH, SEE OTHER SIDE

COMO MARCAR SU BOLETA IMPRESA

INFORMACION IMPORTANTE

DIBUJE UNA LÍNEA
PARA MARCAR SU VOTO

¡¡¡VOTE!!!
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